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  Нераспространение во всех его аспектах 
 

 

  Рабочий документ, представленный Исламской Республикой 

Иран 
 

 

1. Ядерное оружие, являющееся самым опасным, бесчеловечным и неизби-

рательным оружием, которое когда-либо было разработано, отличается своей 

разрушительной мощью, неописуемыми человеческими страданиями, которые 

оно причиняет, невозможностью контролировать его действия во времени и 

пространстве и угрозой, которую оно создает для окружающей среды, будущих 

поколений и, по сути дела, для самого выживания человечества. Согласно об-

щей договоренности, достигнутой на глобальном уровне, единственную абсо-

лютную гарантию против применения и угрозы применения ядерного оружия 

дают его полная ликвидация и обеспечение того, чтобы оно никогда более не 

производилось. Поэтому ядерное разоружение имеет первостепенное значение 

в сфере разоружения. 

2. Легитимность процесса обеспечения нераспространения ядерного оружия 

в его качестве международно признанной временной меры основывается на 

более широкой цели ядерного разоружения. Поэтому нераспространение ядер-

ного оружия не может ни рассматриваться как отдельная цель, ни сводиться к 

недопущению приобретения ядерного оружия государствами, не обладающими 

таким оружием. Признавая важность цели нераспространения и успехов, до-

стигнутых в этом направлении, Исламская Республика Иран считает, что абсо-

лютизация мнения о том, что Договор не преследует никакой иной цели, неже-

ли обеспечение нераспространения, является контрпродуктивной.  

3. Исламская Республика Иран поддерживает мнение о том, что ядерное не-

распространение и ядерное разоружение представляют собой взаимоукрепля-

ющие процессы. Однако их можно рассматривать как взаимоукрепляющие 

процессы лишь в том случае, если параллельно усилиям в области нераспро-

странения предпринимаются практические шаги в сторону ядерного разоруже-

ния. Кроме того, меры в области ядерного нераспространения могут быть эф-

фективными лишь тогда, когда они не ограничивают неотъемлемое право госу-

дарств-участников использовать и развивать ядерную энергию в мирных целях. 

4. Состояние дел, связанных с осуществлением тех положений Договора о 

нераспространении ядерного оружия, которые касаются процесса нераспро-
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странения, следует, в частности, оценивать в свете реального прогресса, до-

стигнутого в предотвращении горизонтального и вертикального распростране-

ния, совершенствования существующих ядерных вооружений, разработки но-

вых типов такого оружия и средств его доставки, сооружения новых объектов 

по производству ядерного оружия или средств его доставки, передачи ядерного 

оружия другим странам и оказания другим странам, прямо или косвенно, по-

мощи в производстве или приобретении каким-либо иным способом ядерного 

оружия или других ядерных взрывных устройств, создании и повышении эф-

фективности зон, свободных от ядерного оружия, и установлении и укрепле-

нии статуса государств, свободных от ядерного оружия, обеспечении всеобщ е-

го присоединения к Договору и укреплении универсальных, эффективных, 

безусловных и юридически обязывающих гарантий государствам, не обладаю-

щим ядерным оружием, против применения и угрозы применения ядерного 

оружия во всех обстоятельствах.  

5. Учитывая вышеизложенное, Исламская Республика Иран придает боль-

шое значение достижению цели обеспечения нераспространения ядерного 

оружия и полному и недискриминационному осуществлению соответствую-

щих положений Договора, а также соответствующих разделов заключительных 

документов конференций по рассмотрению действия Договора.  

6. Наилучшим способом достижения цели нераспространения, изложенной 

в Договоре, является обеспечение всеобщего присоединения к Договору и пол-

ное соблюдение всеми государствами-участниками его положений. Еще не 

обеспечен всеобщий характер участия в Договоре. Неспособность обеспечить 

всеобщее участие в Договоре подрывает его эффективность и авторитет. 

«Единственным безопасным числом ядерных вооружений на планете» считает-

ся «ноль»; несомненно, нулевым является и единственно приемлемое число 

государств, находящихся вне сферы действия Договора. Государства — участ-

ники Договора согласились с тем, что придание универсального характера До-

говору имеет наиважнейшее значение на Ближнем Востоке, где ядерное ору-

жие, которым располагает израильский режим, продолжает создавать угрозу 

для этого региона и территорий, расположенных за его пределами. Они исхо-

дили при этом из того, что на обзорной конференции 2000 года была подтвер-

ждена «важность присоединения Израиля к Договору о нераспространении 

ядерного оружия и постановки всех его ядерных объектов под полномасштаб-

ные гарантии МАГАТЭ для достижения цели обеспечения на Ближнем Востоке 

всеобщего присоединения к Договору». Эта договоренность была подтвержде-

на на обзорной конференции 2010 года.  

7. Кроме того, в действии 23 участники обзорной конференции 2010 года 

призвали «все государства-участники прилагать все усилия, чтобы способство-

вать всеобщему присоединению к Договору, и не предпринимать никаких дей-

ствий, которые могут негативно сказаться на перспективах придания Договору 

универсального характера». Вопреки плану действий 2010 года и в нарушение 

их обязательства по пункту 2 статьи III Договора одно из государств, облада-

ющих ядерным оружием, и израильский режим упорно продолжали осуществ-

лять ядерное сотрудничество. Кроме того, решение так называемой Группы 

ядерных поставщиков, в состав которой входит ограниченное число госу-

дарств — участников Договора, санкционировать ядерное сотрудничество 

между членами этой группы и государством, не являющимся участником Дого-

вора, представляет собой явное нарушение обязательства, вытекающего из 
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пункта 12 решения 2 Конференции 1995 года по рассмотрению и продлению 

действия Договора, озаглавленного «Принципы и цели ядерного нераспростра-

нения и разоружения», и пункта 36 Заключительного документа обзорной кон-

ференции 2000 года, в котором государства-участники договорились о том, что 

для заключения новых соглашений о поставках в целях передачи ядерного ма-

териала или оборудования в качестве необходимого предварительного условия 

требуется принятие полномасштабных гарантий Международного агентства по 

атомной энергии и имеющих обязательную международную силу обязательств 

не приобретать ядерное оружие или другие ядерные взрывные устройства. Та-

кие шаги оказывают неблагоприятное воздействие на перспективы придания 

Договору универсального характера, поскольку могут неправильно восприни-

маться как указание на то, что неучастие в Договоре дает больше льгот, нежели 

участие в Договоре в качестве государства, не обладающего ядерным оружием.  

8. Передача ядерного оружия в кругу самих государств, обладающих ядер-

ным оружием, а также государствам — участникам Договора, не обладающим 

ядерным оружием, наглядным примером чего служит передача ядерного ору-

жия в рамках одного конкретного военного союза, является явным нарушением 

недвусмысленных обязательств, взятых соответствующими государствами-

участниками в соответствии со статьями I и II Договора. Участники обзорной 

конференции должны уделить внимание этому нарушению, которое подрывает 

доверие к Договору, и принять практические решения по исправлению поло-

жения.  

9. Другими достижениями в деле предотвращения распространения ядерно-

го оружия являются создание зон, свободных от ядерного оружия, в различных 

районах мира и объявление одной из стран о своем статусе государства, сво-

бодного от ядерного оружия, благодаря чему было обеспечено отсутствие 

ядерного оружия на территории этого государства и территориях участников 

договоров о создании таких зон. Они реально способствуют достижению целей 

ядерного нераспространения и разоружения, хотя не заменяют собой другие 

меры в области нераспространения, равно как и полную ликвидацию ядерного 

оружия во всем мире. Одного лишь этого недостаточно для построения мира, 

свободного от ядерного оружия. Другими моментами, связанными с такими 

зонами, являются, в частности, нежелание некоторых государств, обладающих 

ядерным оружием, предоставить всем участникам договоров о создании таких 

зон полномасштабные, эффективные, недискриминационные, безусловные и 

безотзывные юридически обязательные гарантии безопасности против приме-

нения и угрозы применения ядерного оружия во всех обстоятельствах, а также 

отсутствие у некоторых государств, не являющихся участниками Договора, по-

литической воли к тому, чтобы поддержать создание таких зон в других райо-

нах мира. Наглядным примером тому служит отказ израильского режима 

участвовать в осуществлении резолюций и решений, касающихся создания зо-

ны, свободной от ядерного оружия, на Ближнем Востоке.  

10. Другими причинами, вызывающими серьезную озабоченность в сфере 

ядерного разоружения и нераспространения ядерного оружия, являются при-

нимаемые всеми государствами, обладающими ядерным оружием, меры и пла-

ны, касающиеся модернизации или совершенствования их арсеналов ядерного 

оружия, а также меры и планы некоторых государств, обладающих ядерным 

оружием, относительно разработки новых типов такого оружия, включая но-

вые типы тактических ядерных вооружений, которые снижают порог их задей-
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ствования и усиливают вероятность и риск их применения. Эта тенденция пр о-

должает оказывать негативное воздействие на степень эффективности Догово-

ра и наносит ущерб его объекту и цели, в связи с чем она заслуживает эффек-

тивного рассмотрения на обзорной конференции.  

11. По мнению Исламской Республики Иран, единственными мерами в обла-

сти нераспространения, которые можно считать эффективными и созвучными 

цели обеспечения нераспространения ядерного оружия, являются меры, кото-

рые осуществляются одновременно и на практике полностью препятствуют 

попаданию ядерного оружия в географические районы, находящиеся за преде-

лами территорий государств, обладающих ядерным оружием, полностью пре-

пятствуют оказанию, прямо или косвенно, помощи другим странам — будь то 

участникам или неучастникам Договора — в производстве или приобретении 

каким-либо иным способом ядерного оружия или других ядерных взрывных 

устройств, а также контроля над таким оружием или взрывными устройствами 

и сдерживают разработку любых новых типов ядерного оружия и совершен-

ствование существующих ядерных вооружений, поскольку было бы крайне 

странно предотвращать географическое распространение ядерного оружия и 

сокращать его арсеналы, но при этом сохранять или даже повышать его разру-

шительную мощь. В деле обеспечения нераспространения ядерного оружия 

существенно важно не только предотвратить его распространение или сокра-

тить его арсеналы, но и ограничить географические пределы его распростра-

нения, его количество, его разрушительную мощь и возможность его примене-

ния. Таким образом, эффективные меры по обеспечению нераспространения 

должны предусматривать не только ограничение географических рамок рас-

пространения ядерного оружия, но и сокращение количества и разрушитель-

ной мощи таких вооружений и ограничение возможности их применения.  

12. При этом, поскольку конечной целью всех мер по обеспечению ядерного 

нераспространения является ядерное разоружение, которое, как было отмечено 

многими государствами, само по себе является самой эффективной мерой про-

тиводействия распространению ядерного оружия, такие шаги должны приве-

сти к достижению глобальной цели обеспечения ядерного разоружения и по-

строения мира, свободного от ядерного оружия.  

13. Одной из тревожных тенденций, связанных с осуществлением Договора и 

проведением конференций по рассмотрению его действия, является попытка 

некоторых государств-участников использовать нераспространение в качестве 

предлога для того, чтобы прямо или косвенно ограничить реализацию неотъ-

емлемого права государств-участников на использование ядерной энергии в 

мирных целях. Как четко указано в самом Договоре, «никакое положение 

настоящего Договора не следует толковать как затрагивающее неотъемлемое 

право всех участников Договора развивать исследования, производство и ис-

пользование ядерной энергии в мирных целях без дискриминации», поэтому 

все такие меры следует рассматривать как явное нарушение буквы и духа До-

говора и посягательство на его объект и цель, а их упорное применение будет, 

несомненно, и далее создавать препятствия для «экономического или техноло-

гического развития участников Договора или международного сотрудничества 

в области мирной ядерной деятельности, включая международный обмен 

ядерным материалом и оборудованием для обработки, использования или про-

изводства ядерного материала в мирных целях», чего, согласно Договору, все 

его участники должны избегать. По мнению Исламской Республики Иран, ни-
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какая реальная мера по обеспечению нераспространения не может и не должна 

ограничивать или ущемлять, частично или полностью, никакой элемент неотъ-

емлемого права всех участников, предусмотренного в статье IV Договора, не 

говоря уже о том, чтобы использовать нераспространение в качестве предлога 

для нарушения этого права. Этот вопрос требует эффективного рассмотрения 

на обзорной конференции.  

14. Участники Конференции 2015 года по рассмотрению действия Договора 

должны провести обзор прогресса, достигнутого в осуществлении положений 

Договора, касающихся нераспространения ядерного оружия, а также соответ-

ствующих разделов заключительных документов обзорных конференций, и 

принять по итогам этого обзора надлежащие решения. С этой целью Исламская 

Республика Иран предлагает включить в раздел заключительного документа 

обзорной конференции 2015 года, посвященный нераспространению, нижесле-

дующие элементы: 

 подтверждая, что полное и эффективное выполнение предусмотренных в 

Договоре обязательств не передавать кому бы то ни было ядерное оружие или 

другие взрывные устройства, а также контроль над таким оружием или взрыв-

ными устройствами ни прямо, ни косвенно, равно как и никоим образом не по-

могать, не поощрять и не побуждать какое-либо государство, не обладающее 

ядерным оружием, к производству или приобретению каким-либо иным спосо-

бом ядерного оружия или других ядерных взрывных устройств, а также кон-

троля над таким оружием или взрывными устройствами имеет существенно 

важное значение для достижения цели обеспечения нераспространения ядер-

ного оружия и для придания Договору универсального характера, 

 вновь заявляя, что все решения относительно нераспространения ядерно-

го оружия, согласованные на конференциях по рассмотрению действия Дого-

вора, сохраняют свою силу до тех пор, пока не будут достигнуты все постав-

ленные в них цели, 

 вновь заявляя о приверженности соответствующих государств, обладаю-

щих ядерным оружием, тому, чтобы незамедлительно положить конец передаче 

ядерного оружия,  

 вновь заявляя также, что все государства, обладающие ядерным оружи-

ем, обязуются полностью прекратить — не позднее 2020 года — осуществле-

ние всех планов, направленных на модернизацию и обновление имеющихся у 

них систем ядерных вооружений и средств доставки ядерного оружия, разра-

ботку новых типов систем ядерных вооружений и строительство — на своей 

территории или за рубежом — любых новых объектов, предназначенных для 

разработки, развертывания и производства ядерного оружия и средств его до-

ставки, 

 подчеркивая, что государства — участники Договора, руководствуясь его 

положениями, должны избегать использования идеи нераспространения в ка-

честве предлога для того, чтобы сдерживать или ограничивать мирную ядер-

ную деятельность других государств-участников, включая как можно более 

широкий обмен оборудованием, материалами и научно-технической информа-

цией, предназначенных для использования ядерной энергии в мирных целях.  

 


